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CEMAHTHUKA BUHAPHbIX HUMEHHbIX TEPMHHOB TYPU3MA
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHOI'O AHT'JIMUCKOI'O SI13bIKA)

bpytman A.b., k. 5. H.
3anopodicckuti HAYUOHATLHLIT MEeXHUYECKUT YHUBepCUmem

B crarbe paccMaTpuBalOTCS CEMAaHTUUECKHE OTHOLIEHMS, CYIIECTBYIOIME MEXIYy KOMIIOHEHTaMH OWHApHBIX
CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETAHHUI, MCIONB3YEMBIX B TEPMHUHOJNOTUM TypusMa. COCTaBIeH WHBEHTaph apryMEHTOB,
CBOMCTBEHHBIX MOJU(UKATOPAM [JAHHBIX TepMHUHOB. OCHOBHOE BHUMAHME YAENAETC CJIOBOCOYETAHUAM C
(opMabHBIMU arpudyTamMu, KOTOPbIE BBIOJHAIOT 0OCTOSATENILCTBEHHbIE (IIPe/IHa3HAYEHHUE, MECTOIOJI0KEHUE, BPeMs,
NpUYHMHA) U 00BEKTHBIE (PyHKIIUH.

Kntouegvle cnoga: mepmuH, OUHAPHOe UMEHHOe ClI080COUeMaHue, (POPMAnbHuLil ampudym, CemMaHmu4eckas poiv, a2eHC,
306UCUMDBLY KOMROHEHM.

Bpytman A 5. CEMAHTUKA BIHAPHUX IMEHHUX TEPMIHIB TYPU3MY (HA MATEPIAJII CYYACHOI
AHIJIMCBKOI MOBU) / 3anopi3skuii HanioHabHAIN TeXHIYHMI yHIBEpCHTeT, YKpaiHa.
VY crarti po3rISMAAIOTHCS CEeMaHTHUYHI BiMHOCHHH, IO ICHYIOTh MDK KOMIIOHEHTAMU OIHApHUX CYOCTaHTHBHUX
CJIOBOCIIONIYYeHb, SKI BUKOPHCTOBYIOTbCSA B TepMiHOJIOTi Typusmy. CKJIaJeHO IHBEHTap apryMEHTIB, BJIACTUBHX
Moaudikaropam 1MX TepMiHiB. OCHOBHA yBara NpUAUIAETCS CIOBOCIOIYYEHHAMHU 3 (popMalbHUMK arpulyramu, sKi
BUKOHYIOTh 00CTaBHHHI (IPU3HAYEHHS, MICIIe, Yac, MPUYKHA) 1 00'€KTHI (PYHKIIIL.
Kntouosi cnoga: mepmin, Oinapre iMeHHe CI0BOCHONYYEHHA, QOpMANbHUTI ampudym, CeMAHMUYHA POlb, A2EHC, 3ANENCHUT
KOMHNOHEHM.
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The article deals with semantic relations between components of two-noun compounds used in tourism terminology. An
inventory of arguments inherent in modifiers of these terms is compiled. The study focuses on word-combinations with
formal attributes which function as adverbial modifiers (of purpose, place, time, reason) and obj ects.
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TypucTuyeckuit JUCKYpC B CHUCTEME aHIJIOSA3bIYHOM MHCTUTYLMOHAIBLHOM KOMMYHHUKAIMU NpEACTaBIsieT coOOl
MepCyasuBHYIO JIEATEIbHOCTh YUACTHUKOB OOLIEHHs — ajpecaHTa (areHTa) u ajapecara (Typucra), B peau3aliuu,
KOTOPOM yuyacTBYIOT clieliu(UUECKHE CPEJCTBA AHIVIMHCKOrO s3blka pasHbIX ypoBHe# [1, c.4], B ToM uucie
y3KoCIHelnuaibHas JIeKCuka (CrenualibHas —TePMHUHOJOIHS, KOTOPOM  MOJIb3YeTcss OrpaHHYCHHOE — YHCIIO
CIICLIMAJTUCTOB).

TepMuH B CTaThe MOHUMAETCSl KAK HOMUHATUBHAS €AMHHUIA (CIOBO WM CJIOBOCOYETAHHE) CIELHAJIbHOIO S3bIKa,
NprYHUMAaeMas IJIsl TOYHOrO HaMMEHOBAHUS ClIeUaTbHBIX MOHATHH [2, C. 33], a coBocoYeTaHHe — KaK CMBICIIOBOE
U TrpaMMmaTHyecKkoe oObeIWHEeHHE ABYX (MJIM HECKOJBKHX) IMOJHO3HAYHBIX CJIOB, CIyXallee HauMEHOBAaHUEM
nedictBuTensHOCTH [3, €. 11]. U cioBa-TepMHUHBI, U COCTABHBIE TEPMUHBI BHICTYNAIOT B MPEIIOKEHUN B (YHKIIAH
OJIHOTO €ro 4JieHa, OJHAKO, B OTJIMYME OT CJIOB, TEPMHHOJIOTMYECKHE CIOBOCOYETAHHUSI COCTOSIT M3 HECKOJIBKHX
KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE HAaXOJATCsI MexaAy co0oifi B OINpelneNeHHbIX CHHTAKCHYECKMX UM CEMaHTHYECKUX
OTHOIIEHUSX.

OO0BeKTOM HCCJICIOBAHUs, BBIIIOJIHEHHOI'O B pycCJie CHUHTaKCHUECKOM CEMAHTHUKHU, ABJIAIOTCA ABYXCJIOBHBIC HUMEHHBIC
TEPMHUHOJIOTHYCCKHUE CIIOBOCOYETAHUA N+N, HCIOJIb3YEMbIE B  aHIVIOSA3BIYHOM TYPUCTHUYCCKOM JIUCKYPCE,
NpEAMETOM — UX CEMAHTHYECKOEC COACPIKAHUE.

AKTyaJbHOCTb HW30paHHON TEMaTUKH OIpPENEssieTCsl HECKOJIbKUMU (axkropaMu. Bo-mepBblX — JMHAMHU3MOM,
XapaKTepu3yOLUM CErO/IHsl Pa3BUTHE TYPUCTUUECKOW JIESTEeIbHOCTH, sl 00CIIyKMBAHUS KOTOPOH CKJIaIbIBaeTCs
CBOI#1 A3BIK JUIS CHIELMAIBHBIX LIeJIeH ¢ COOCTBEHHBIM KOPIyCOM TEPMHHOB. BO-BTOPBIX — BaxKHOW (hyHKLMOHAIBLHOM
Harpy3Koi, KOTOPYI aTpuOyTHBHBIE CIIOBOCOYETAHHUSI HECYT B COBPEMEHHBIX TEPMHHOCHCTEMaX: «C TMOMOIIBIO
ornpejeneHns, GUKCUPYIOIIEr0 HEKOTOPYI0 XapakTePHUCTHKY OOBEKTa, OCYLIECTRBISETCS OOBEIMHEHHE OTICIbHBIX
00BbEKTOB B €JUHBIH KJacc (IIPOLlecC KaTeropusaluu), a C Jpyrod CTOPOHBI, NPOUCXOJUT JIeJICHHE MHOMKECTBA
OJIHOPOJIHBIX OOBEKTOB Ha MOJAMHOXKeCTBa (rpoiiece kiaccudukannu)y [3, ¢. 16]. B-TpeTbUx — KOJIMUECTBEHHBIM
npeobaaHieM JIBYXCIOBHBIX MMEHHBIX CIOBOCOUETAHHWI BO MHOTHX COBPEMEHHBIX TepMUHOJOTHSX [4, ¢. 104].
Typuctuueckas cepa 1esTeIbHOCTH YeIoBeKa He SIBJSIETCS B 9TOM CMbIC/IE UCK/IIOYEHHUEM: B MCIOJIb30BaHHOM B
cTarbe S3bIKOBOM MCTOYHUKE OMHApHBIE TEPMUHBI COCTABUJIM CaMyl0 MHOrouucienHyto rpynmny (54,8% ot obuiero
KOJINYECTBA TEPMUHOB BCEX CTPYKTYPHBIX THIIOB — BKJIIOYas OJHOKOMIIOHEHTHbIE M MHOIOKOMIIOHEHTHbIE), a
JIOMHHAHTHBIM BHJIOM CPEJId HUX OKa3alInuch cyObcranTuBHbBIE ciioBocoveranns N+N (83,2 %).

SIBnsisicb OJJHMM M3 OCHOBHBIX CpEJICTB O3HAYMBAaHMs IMPEIMETOB U CBOWCTB B pa3jIMuHbIX OO0JACTIX 3HAHUS,
VIMEHHbIE CIIOBOCOYETAHUs yKe JaBHO IPUBJIEKalOT K cede BHUManue MuHrBucToB (B.B. Bunorpanos, B.H Spuesa,
I'.I'. [louenuos, B.B. bBypnakosa, C.I'. Tep-Munacosa u npyrue). HecMoTpst Ha cepb&3HbIe JOCTUXKEHHS B 00NACTH
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U3YYEHUsl CJIOBOCOYETAHUsl B LEJIOM, JIO CHUX IIOp HE CYLIECTBYET OOLLENPUHITOrO OINpPENeNeHusl 3TO’
CHUHTAKCUYECKOH €IMHULIbL: OTEUECTBEHHbIE JTUHIBUCTHl OIPAHUYMBAIOTCS COYETAHUEM 3HAUUMBIX CJIOB, 3alaJHble
yueHble [OApasyMeBaloT Jito0O€ €IMHCTBO, Has3blBaeMoe «¢pas3oil». HemocraToyHO HU3yuEHHBIMHM OCTaIOTCSI
BOIIPOCHl 00 00bEME CIIOBOCOYETAaHUs, O €ro (opMe M 3HAYEHHMHU, O €0 OTHOLUEHUM K CJIOBY U IPEJIONKEHUIO.
AKTyaslbHbIM OCTaéTCs W BOIPOC, CBSA3aHHBIA C IMOHATHEM aTPUOYTUBHOCTH: €ro MpPEACTABICHHE KaK 4IeHa
[IPEJUIOKEHHS. HE COrjlacyercss ¢ CyLIECTBYIOLIMM MHOrooOpasueM CeMaHTHYeCKMX Mojesledl arpuOyTHBHBIX
cinoBocoveraHuid. IToaromy oAHON M3 BakHEHINMX HpPOOJEM SIBJSETCS BOIPOC O TEX CBA3SIX, KOTOPbIE JIeXAaT B
OCHOBE O0bEIMHEHMs KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOUYETaHMs B €IAMHOE LEJIOE, O MPUPOJE CEMAHTUKO-CUHTAKCHUECKHUX
OTHOILUEHUH, CBSI3BIBAIOLIMX KOMIIOHEHTBI MMEHHBIX cioBocouertanuit [5]. CyOGcraHTHBHBIE aTpUOyTUBHbIE
CJIOBOCOYETAHHUS MPUBJIEKAIOT BHUMAHHWE €lle W TeM, 4TO MPEeACTaB/sIOT co0Oil ciydail, koraa B KauecTBe
olnpe/eeHus OHOH cyOCTaHUMU BBICTYIAeT Apyrasl.

[lenbto CTaThy SIBISIETCS] OIMCAHUE CEMAaHTHYECKUX OTHOLICHHUH, CBS3BIBAIOLIMX KOMIIOHEHTbI OMHAPHBIX UMEHHbIX
TEPMHHOB CIELHAILHOTO CIIOBAPs TypHU3Ma.

B crartbe pematorcs cieayrolide KOHKpPETHbIE 3aJadM: pacCMOTpEHHE KJIACCH(UKAIMK CEMaHTHYECKUX Najiexel
(poJieii), M3y4y€HHE CEMAHTHUKO-CUHTAKCHYECKMX CBSi3eii BHYTPHM HWMEHHBIX CJIOBOCOYECTAHMH, BbIICJICHUE U
OMUCAHUE OCHOBHBIX BUJOB CEMAaHTHYECKUX OTHOLICHUH MEXy KOMIIOHEHTAMH JBYXCJIOBHBIX CYOCTAHTHUBHBIX
TEPMHUHOB chepbl TypU3Ma B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

VICTOUHMKOM IS TaHHOH pabOThl MOCTYXUIIO TPEThe H3AaHHWE AHTJIOS3BIMHOTO CHEIUATH3UPOBAHHOTO CIOBApS
Dictionary of Leisure, Travel and Tourism (2006) [6]. Marepuai Kccie0BaHusi COCTaBUIM OMHAPHBIE UMEHHBIC
AHTJIMICKUE TepMUHBI Typu3Ma B 00béMe 283 emuHuil. BrIOOPKY COCTABUIIM CIMHHUIIBI, BXOJSIIHME B CICAYIOLIAC
TeMaTHYeCKUe TPYIIbL: JesaTebHOCTh TyporeparopoB W TypareHtoB (block booking, discount holiday), ycnyru
nepero3ku (departure date, luggage claim), cpeacrsa pasmernenus (luxury hotel, camping site), cpencra nutanus
(hotel bar, catering manager), pekpeannoHnbie, CIOPTUBHEIE U APYTHE pa3Biekarensibie yemyru (leisure facilities,
jeep safari).

[lo MHEHHIO JIMHIBUCTOB, CJIOXXHBIE OOBEKTBI, SIBISAIOIIMECS OKCTPATMHTBUCTHUECKUMH  JCHOTATaMH
CIIOBOCOYETAHWH, JlaHbl He caMu Mo cebe, a B CHUTYalluH, IJie OHH OOBIYHO BBICTYNAIOT B KAYeCTBE ONOPHBIX
JJIeMEHTOB. B HOCEOJIOrHYecKoM I1aHe dKCTPATWHTBUCTHUECKOW CHUTYallMl COOTBETCTBYET COOTHECEHHE BEIIU U
npu3Haka (CBOWCTBa, OTHOLIEHWs). Belis W Mpu3HaK, B3SIThIE B OTHOLIEHWH JPYT K JAPYTY, UMEHYIOTCS Kak
apryMeHT (aKTaHT, MapTULMIAHT) U MpeaAnKar. Pa3nuuatorcs ABa TUNa apryMeHTOB: 00s3aTeNbHbIe (KOMITJIEMEHThI)
U (akysabTaTHBHbIC (CUPKOHCTAHThI). [IepBbie OOBIYHO OMMCHIBAIOTCS B TEPMHUHAX TAKUX CEMaHTHYECKUX pOJieH
(manexxeit), kKak areHc, MaTHMEHC WM MHCTPyMEHT. BTopeie MO CBOEH HOMEHKJIAType CXOAHBI ¢ 00CTOSATENbCTBAMHU
TPaJMIIHOHHON rpaMMaTHKK (MECTO, BpeMsl, yCIoBHe, TpHIKMHa U T. 1.) [7, ¢. 120-127].

OTHOLIEHUS! MEX]y KOMIIOHEHTAaMH CJIOBOCOYETAHUH IJI0J0TBOPHO OIKCHIBAIOTCS B pamMKax ofuieid Teopuu
najexa, KOTOPbId «C TOYKH 3peHusl GYHKIIMH SIBISIETCS B TIEPBYIO ouepelb NokasareineM posin umenn» [8, c. 167],
BBIWIEHSsI YYacCTHUKOB CHUTyalMH, OOO3HAYEHHBIX KaK CJIOBOCOYETAHHMEM B ILEJIOM, TaK M €ro OTJelbHbIMU
KOMIOHEHTaMH. HBIMH CIIOBaMH, KaTeropus majexa MOXeT PaccMaTpUBATHCS HE TOJIBKO KaK KaTeropus 4YUCTO
Mopdosioruueckas, HO M Kak KaTeropusi CEMaHTHKO-CHHTaKCH4ecKas, KOTopas TIepela&T yHUBepcallbHbIe
ceMaHTH4ecKue (11a1eKHbIC) OTHOLLICHUSI.

Hccnenosateny 1aBHO 0OpaTUIM BHUMaHUE Ha HETIOJIHOE COOTBETCTBUE MEXK/ly CUHTAKCUYECKUM U CEMAaHTHUYECKUM
3HA4YeHUAMHU (pPOJISIMH) KOMIIOHEHTOB MPEJIOKEHHUSI, B TOM YHCJI€ BBIPOKEHHBIMH 4epe3 MaJeKHYI0 CHCTEMY.
Cepbe3HbIM 1IArOM B W3YYEHUM MaJeXKHOW ceMaHTUKW crana Teopus Y. Puiaamopa, KOTOPbIH, NpU3HAB
CyIIIECTBOBAaHME CEMaHTHUECKOTO COJEpXKaHWs 3a KaTeropueil maaexa, NPEeNoXKHUI Ui ONUCAHUS JaHHOTO
coJiepKaHus TepMUH «riiyOuHHBbIA magex» [9]. [Nocneanuit B pamkax JaHHOM TEOpPUM paccMaTpUBAETCS Kak
«0003HaYeHNE KOMIIOHEHTA CEeMaHTHUYeCKOH (riyOMHHOIM) CTPYKTYpbl IpPEAJIOKEHHUs, y4YacTHUKA COOBITHS,
onuckiBaeMoro riarojom» [10, c. 408]. Bwuio J0Ka3aHO, UYTO CYIIECTBYET acCHMMETPUYHOE COOTHOIICHUE
CEMaHTHYECKHX (TTyOMHHBIX) MaJie)Xel Kak ¢ MOBEPXHOCTHBIMU YJIEHAMH MPENTIOKEHHS, TaK U C MOBEPXHOCTHBIMH
najexxamu (MagexHbIMU GpopMamu). BBISICHHIIOCh, YTO OJMH I'paMMaTHUECKHH MaJeX Y4YacTBYET B BBIPRXKCHHUU
pasHbIX CEMaHTUYECKUX, H, HAoOOpOT, OJMH CEMaHTHMYECKMH Majex IpeJCTaBlIeH B S3bIKOBOI cucreme
OJIHOBPEMEHHO HECKOJILKUMH IpaMMaTh4eckumu najexkamu [11, c. 9-10].

Jlns ompeneneHus TOro, Kakhe e peajbHble CeMaHTHYEeCKHE POJHM BBIMOJHAET 3aBUCUMBIA KOMIIOHEHT B
paccMaTpuMBaeMbIX B CTaThe HMEHHBIX CIIOBOCOYETAHHUSX, OOpATHMCSI K CYIIECTBYIOIIMM KIacCH(pUKAIMIM
CEeMaHTHYECKUX Najiexwel (posieit, pyHkuuii). PasHble yueHble BbLACSIOT pa3HOE KOJIMUYECTBO NaJekKei: OT MsATH
(B.A. Kyk, P. lllenx) mo Heckoapkux aecsatkos (FO.J1. AnpecsH, H.H. JleontheBa). Cpean ceMaHTHUECKUX POJIEi,
NPEJICTABJICHHBIX B Pa3HbIX BapuaHTax kiaccuukauud ocHoBatesds Teopun Y. @UIIMOpa, BBIIEICHBI MAICKH,
KOTOpbIe 0003HAYaI0T: BO30YAUTENS JeHCTBUS (areHTUB); IPEAMET, 3aTparuBaeMblii 1edcTBHEeM (0OOBEKTHB); TO, UTO
coznaercsi jeiictBueM  ((akTMB, WM pe3yJbTATHB); MECTO JieWcTBHS (JIOKaTHB), CyOBEKT BOCHPHUSTHS
(PKCepUeHIIUp); @ TAKXKE CEMaHTHYECKHE POJH, 0003HAYAIOLME MHCTPYMEHT, Liefb, BPEeMsI U CHITy, MELIAIOLLYI0
neiictBuio (kontparentus) [12, c. 32-33].

Dinonociuni nayku
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CrpemileHHe OTpa3uTh creuruKy ynorpeOsieHHs pasHbIX MPEIUKATOB MPUBENO K IOSBICHUIO Kilaccupukanuu
NpeauKaToB 1o poseBomy mpusHaky (k. Jlaiion3, Y. Yeitd, C. Juk, O.H. Cemusepcrosa, T.J1. [llabanoBa u
Jpyrue). B yacTHOCTH, HEKOTOpPbIE COBPEMEHHbIE KiIacCUPUKALUKU TOCTPOeHbl Ha AuddepeHinanbHbIX MpU3HaKaX
«OJIyIIEBJICHHOCTb) U «aKTHBHAs JesTebHOCTb». C MX MOMOIIBIO BBIWIEHSIOTCS 4eThlpe runepposin: CyObekt-
Arenc (onyuieBneHHbIl akTUBHbIH yuacTHUK); CyObekr-IlaTnenc (OmyLIEBIEHHBI MHAKTUBHBLIH YYacTHHUK);
OObekT-AreHc (HEOAylIeBJICHHBIH aKTUBHBIM y4dacTHUK) u OObekT-lIlaTneHc (HeoaylIeBJeHHbIH HHAKTUBHBIN
YYacTHHUK). Yder OoJiee KOHKPETHBIX IPU3HAKOB IO3BOJIAET BBIICIUTh BHYTPH YyKa3aHHbIX TureppoJieid Oosiee
YacTHbIE POJIM-TIAJIKH: areHTHB, OeHedakTHB, HKCIEPUEHCHUB, aJIPecaTHB, MALMEHTUB, DJIEMEHTHUB, OOBEKTHB,
HHCTPYMEHTHB U JokaTus [13, ¢. 9-11].

CyuecTBytoliass Ha ypOBHE MNPENI0KEHUsS ACUMMETpPHUsl MEX/y IOBEPXHOCTHBIMH M IJIyOMHHBIMHM HaJeKamu
(ceMaHTHYECKUMU POJISIMU, QYHKIMSMU) NPOSIBJSIETCS] U HA YPOBHE CJIOBOCOUETAHM S, IOCKOJIbKY IOCIEHEE MOXKET
ObITh MPEJCTABICHO Kak pe3yJbTaT «CBEPTHIBAHUS» MPEJIOKEHUS WM, C JIPyrod CTOPOHBI, MOKET
TpaHcopmupoBaThes B npeuiioxkeHue [14]. B TepMUHAX «ITOBEPXHOCTHOM» TpaMMaTHKH 3aBUCHUMBbIH U sJIEpHBIH
KOMIIOHEHTBl B pPaccMaTpHBAEMbIX B CTaThe CIOBOCOYETAHHSX OOBEAWHSIOT aTpUOYTHBHBIE OTHOIICHHUS,
CYLIECTBYIOIIME MEXKAY KareropusMu CyOCTaHUMM W MpU3HAKa, a MOAU(UKATOPbl B STHX CJIOBOCOYETAHUAX
BBIMOJIHSIOT CUHTAKCHYecKylo (yHKUMIO atpulyrta (onpenesenus). OnHaKo yxe JaBHO MOJMEYEHO, 4To (opma
UMEHHOTO CIIOBOCOYETAHHS TaK ke NOJMPYHKIMOHAJIbHA, KaKk W Jpyrue s3bikoBbie ¢opmbl. Kpome Ttoro, B
AQHTJIMMCKUX HMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUSX BEIYIIUM NPUEMOM TMepeJadyd CHHTAaKCHMYECKHX CBs3eH sBiseTcs
HPUMBIKaHHE «C MOPQOJOTHUECKH HE BBIPAKECHHBIMH CHHTAKCHYECKUMHU 3aBUCUMOCTSIMU MEXIy KOMIIOHEHTaMI»

(15, c. 17).

[TpountoctpupyeM cka3aHHOE Ha JBYX npumepax. CHadajga CpaBHUM JIBa TEPMMHA, NPEACTABIISIOIUX CUTYALMIO
«pa3Hble MPU3HAKU — OJJUH Oa3ucy:

night manager — somebody in charge of a hotel during the night [6, c. 205];

beverage manager — somebody in charge of sales of drinksin a hotel [6, c. 29].

Xota 00a TepMuHA HMEIOT OOwWMH 0a3uc, UX CEMAHTHYECKOE COJEplKaHWe pa3Hoe: B MEPBOM 3aBUCHMBbIH
KOMIIOHCHT MNEPEAacCT TEMIIOPAJIbHBIC 00CTOATEILCTBEHHEIE OTHOLIEHUSA, BO BTOPOM — 00BLEKTHBIE. l'locnezu-lee
TIOITBEPXKIAETCS BO3MOXHOCTBIO Cleayomiedl Tpanchopmanuu: beverage manager — somebody who manages
sales of drinksin a hotel (kypcrBoM BbizeneH natueHc).

TenepL paccMOTpUM IPOTHUBOIIOJIOKHYIO CUTYyallUIO «OAWUH IIPU3HAK — PA3HLIC 6aSI/ICI>I>>, JUIL 4eTO0 CpaBHUM MEXIY
coboit TpH CJI€AYIOIUX TEPMUHOJIOT'HYECKUX CIIOBOCOYECTAHUS:

guest history — details of aguest, his or her previous stays in the hotel, room preferences, etc. [6, c. 141];

guest care — the work of looking after guestsin a hotel [6, c. 141];

guest book — a book in which guests write their names and often make comments when visiting a hotel, guest-house
or place of interest [6, c. 141].

3aBUCHMBI KOMIIOHEHT B TIEPBOM MpHUMEpe BBINOJHSAET (YHKIUIO HepopMaabHOro arpudyTuBa, 4TO
TIOATBEPKIAAETCA BO3MOXKHOCTBIO TpaHC(bOpMaHI/II/I JIJAHHOI'O CJIOBOCOYETAaHUSA B T€HUTUBHYIO KOHCTPYKLHIO C
npeaiorom of: guest history — a history of a guest. Bo BTopom 1 TpeTbeM npumepax MOJAH(PHUKATOPBI UTPAIOT POJIh
dopmanbHbIx arpubyTOB, 0003Hauas OOBEKTHbIE W OOCTOSATENLCTBEHHbIC (IpEIHA3HAYCHUE) OTHOLICHMS
COOTBETCTBCHHO.

KOMIOHEHTHI TEPMHUHOJIOTHIECKOTO CIOBOCOYETAHMS HAXOATCS MEXKIY COOOU B OMPENENEHHBIX CHHTAKCHIECKHX
OTHOIIECHHUSIX, BCE MHOrooOpashe KOTOPBIX OOOOLIEHHO CBOIAT B JHWHTBHCTHKE K TPEM OCHOBHBIM THIAM:
aTprOyTHBHBIM, OOBEKTHBIM U OOCTOSTEIbCTBEHHBIM. [IepBble, CyHIECTBYIONIHE MEXIY MPEIMETOM M MPHU3HAKOM,
SIBJISIFOTCS. MMMAHCHTHBIM CBOWCTBOM CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETAHMH B TPAIMIMOHHOW rpammaruke (arrival
date). Bropsie, cBsi3biBatolye AeficTBUE U HpeaMeT, Hanboliee XapakTepHbI ISl CJIOBOCOYETAHHUI C OTIIIAroJIbHBIM
CyILeCTBUTEIbHBIM (FOOM reservations). Tperbu (CBS3BIBAIOT JCHCTBHE U MPU3HAK, JICHCTBHE U COCTOSIHUE, IPU3HAK
¥ MTPU3HAK) TAK)Ke BO3MOYKHBI B MUMEHHBIX CJIOBOCOUETAHUSIX AHATUTHUECKOTO TI0 CBOEMY TPaMMaTHIYECKOMY CTPOIO
AHTITHHCKOTO A3bIKA (BO (DIEKTHBHBIX SI3bIKAX HX OOHAPYKUBAIOT B UMEHHBIX CJTOBOCOUYETAHHUSIX C MOAU(PHUKATOPOM -
npunararenbabiM: Night flight — nounoii peiic).

CoBpeMeHHbIE JTMHIBUCTBI HE OIPAHUYUBAIOTCS YKa3aHHOM TPEXW/ICHHOW CUCTEMOM: pacllMpeHHe TPaAUuLMOHHOIO
NEPEYHsA CHHTAKCUYECKUX OTHOIIEHHH B CIOBOCOYETAHHUSX MIET IO MyTH BKIIOYEHHS B HETO HOBBIX OTHOLICHHUH,
KOTOpBIE OTPAXKAIOT IIyOMHHBIE CEMAaHTHUECKHE MPU3HAKKU. B 4acTHOCTH, BBIIENSIOTCS] OTHOILEHUS! MEPBI, KOTOPbIE
«PAaCKpPBIBAIOT BHYTPEHHUH KOJIMYECTBEHHBIH MPHU3HAK NPEAMETOB, NCHCTBMHM, COCTOSSHUA B CTEPKHEBOM
KOMIIOHEHTE, BbIPAXXEHHOM CYIIECTBUTE/IbHBIM MJIM IJIarojoM, B CEMHOM COCTaBE KOTOPBIX 00s3areiibHa cema
BEJIMUMHBI  (KOJMYECTBEHHAss CEeMa) H3MEpseMOro MpOCTPAHCTBA, BpPEMEHH, Beca, 00bemMa, CTOUMOCTH
(kavuecTBEeHHBIE CeMBbI) U T. 1. [16, ¢. 20].

[lepeuenb NPU3HAKOB MJIM OTHOIIEHUH MEX[y KOMIOHEHTAaMH CIIOBOCOUYETAHHs BapbUPYETCsl OT aBTOpa K aBTOpPY.
XpecromaruitHoli B JaHHOM acrekte cuumrtaercs pabora B.B. BypnakoBoii, BbInojgHEHHass Ha MaTtepuae
AQHIVIMACKOrO $I3blKa, B KOTOPOM OMNMCBHIBAETCS 11€JbIM Psii OTHOLICHUH, BO3HUKAIOLIMX MEXIY COCTAaBJISIOIIUMU
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cyOcranTuBHbIX rpynn. Cpeau Hux: Mecronosioxkenue (park bench); rtemmopanbhbie oTHOWIeHWs (Saturday
morning); HazHayenue (face cream); xapakrepucruka (science fiction); npuuuna (oil crisis); 06 bEKTHbIE OTHOIICHUS
(lead exposure) u apyrue [17].

B pe3yiabTaTte aHajim3a CEMaHTHYCCKUX q)yHKl.IVIﬁ, BBITNTIOJIHAEMBIX 3aBUCHUMBIM KOMIIOHCHTOM I1I0 OTHOIICHHIO K
6a3ucHOMY, HaMu ObUI COCTaB/IEH MHBEHTApb apryMEHTOB, CBOMCTBEHHBIX MOAU(UKATOpaM OMHAPHBIX UMEHHbIX
TEPMUHOB TypU3Ma. B MX 4KcIo BOLLIM (pacnosioxKeHbl B OpsiAKe yObIBaHHUs KOJMUECTBEHHOTO [OKA3aTeNs):

1. mesb — BeIpaXKaeT NpeAHa3sHaueHue BTOPoro aprymeHta (42,1% cyOCTaHTMBHBIX TEPMHUHOB B Halleil BbIOOpKE):
youth hostel, ski resort;

2. JCCKPHUIITUB — OITUCBIBACT 00BEKT (HBJ’IGHI/IC, ﬂeﬁCTBHC, npormecc, COCTOHHI/IC) C TOYKH 3PCHUA UX OTIIMIUTCIIBHBIX
npusHakoB (19,8 %): luxury rating, apartment hotel;

3. 00bekTUB — 0003HauaeT 00bEKT Kakoro-audo Boszehctaus (14,7%): block booking, tour organizer;

4. noKaTHB — XapakTepusyeT 00BEKT C TOUKH 3pEHHs ero Jiokanusanuu B npoctpanctse (12,8 %): beach hotel, sea
resort;

5. TEMIIOpaTUB — XapakTepu3yeT OOBEKT C TOUKU 3pPEHHs ero JIOKaJu3allu BO BpeMeHH (5,2 %): summer camp,
weekend break;

6. KBAHTUTHB — BbIpaXKaeT KOJIMYECTBEHHbIH Mpu3HaK BToporo aprymenTa (3,3 %): excess baggage, luxury suite;

7. kay3aTop — 0003HaYaeT MapTUIMIAHTA, KOTOPBIA Kay3upyeT BOSHHKHOBEHHE HeKOTOpo# cutyarmu (1,4 %): fire
alarm, cancellation charge;

8. HHCTPYMEHTAaTHUB — TPEJICTABIsIET MapTHLHUIIAHTA, KOTOPbIH BBICTYNAET Kak OpyJHe WJIM HHCTPYMEHT
npousBoumoro aeiictaus: telephone booking, limousine service (0,7 %).

CnellyeT OTMETHTb, UYTO HEKOTOpbIE apryMEHTbl, KakK, HalpuUMep, areHTUB (O/YyIUEBJICHHBbIH NPOU3BOLUTEb
JIeHCTBUS), XOTs U NPE/ICTABICHBl B CEMAHTUUECKOH CTPYKTYpE paccMaTpUBAEMbIX CII0OBOCOYETAHUH, HE BKIIFOUEHBDI
B Z[aHHLIﬁ CITUCOK, TaK KaK OHHU DKCIIMIHUPOBAHLI B (I)OpMC HE MO,Z[I/Id)I/IKEITOpa, a 0a3MCHOro KOMIIOHEHTa: event
manager, flight attendant. Jlpyrue, k mpumepy, KOMMO3UTHB (Ha3bIBaeT BEIIECTBO, KOTOPOE COCTABISIET CYTh
KaKoro-i1u0o o0bekTa), MPeACTaBIEHbl B TEMATHUECKUX IPyINax CIOBOCOUETAHHH, KOTOPbIE OCTAIUChH 38 PaMKaMu
I[aHHOﬁ CTaThH. PC‘{L, B YaCTHOCTHU, HJICT O HAa3BAHUAX 6J'IK)I[ U MPOAYKTOB IMUTAHUA:

orange mar malade — marmal ade made from oranges, usually bitter oranges [6, c. 214];

soya sauce — a salty dark Chinese sauce made from soya beans [6, c. 289].

CormocraBjieHHe CHHTAKCUUCCKOM M CEMaHTHYeCKOW CTPYKTYp OMHApHBIX HMEHHBIX TEPMHHOB Typu3Ma [0
npusHaky  QopmaiibHOCTE/HeOpMaIbHOCT — aTpuOyTa,  MO3BOJMJIO  BbIACIUTH  JiBE  OOJIbIIKE  TPYIIIbI
CII0OBOCOYETaHui. B nepBoii 3aBUCHMbIC KOMIIOHEHTBI IEHCTBYIOT Kak He(hopMasibHbie aTpUOyThl, B COCTaB BTOPOM
BXOJIAT CIOBOCOUETaHUsI ¢ (POPMalbHBIMH aTpUOyTaMH, BBIMOJHSIONMMA HHBIE POJIK — OOCTOSTE/ILCTBEHHBIC U
00BEKTHBIE.

«Yucto» aTpuOyTHUBHbIE TEPMMHBI COCTaBWJIM TOJILKO HYETBEPTh KOPMyca JIBYXCJIOBHBIX CyOCTaHTHMBHBIX
cioBocodyeTaHui B Hamel BbIOOpke (25,5 %). B MX cocTaB BXOIAT €AMHULBI, B KOTOPBIX MOAN(HUKATOPBI
BBIIIOJIHAKOT CEMAHTHUYECCKUEC (l)yHKLll/]I/I XapaKTEPUCTUKH W MEPBHI. KonnuectBeHHo MPEBAJIMPYIOT TICPBBIC,
3aBUCUMBIC KOMITOHEHTHI KOTOPBIX MPEACTABJIAIOT apTYMEHT «IE€CKPUIITUBY .

apartment hotel — a hotel which is formed of a series of furnished rooms or suites and where all normal hotel
services are provided, although each suite will have its own kitchenette [6, c. 13];

luxury rating — arating system which grades hotels according to their comfort [6, c. 186].

3amMeTHM, 4YTO JHWIUb HEKOTOpble HedopManbHble aTpuOYTHBHBIE TEPMHUHBI JIETKO TpPaHChOPMHUPYIOTCS B
reHuTHBHYI0 KoHCTpyKIHio ¢ peamorom of (N,+N; — Ny of N,); nanpumep: departure date — date of departure.

Kasknplii mectol HeopManbHbIH aTpuOyT UCTIOIHSET POJIb KBAHTUTHBA, BbIPAXKasi OTHOLICHUE MEpbl; HapuMep:
excess baggage — baggage which is heavier than the weight allowed as free baggage for a certain category of ticket
[6, c. 109];

luxury suite — a series of extremely comfortable roomsin a hotel, apartment block or on a ship [6, c. 186].

HauGosiee pacrnpoCTpaHEHHBIMU CPEAM JIByXCIOBHBIX CYyOCTaHTHBHBIX TEPMHHOB B TYPUCTHYECKOM JIUCKYypCe
SIBIISIIOTCS OMHApHBIE CIIOBOCOYETaHusi ¢ (opMmalbHbiM aTpudbytoM (74,5 %). KonuuecTBeHHO NOMHUHHUPYIOT B
JJAHHOW TpyIne TEepPMHUHbI, 3aBUCHMbIE KOMIIOHEHTbl KOTOPBHIX BbIPQKAIOT pPa3jJM4Hble OOCTOSTELCTBEHHbIE
otHomenust (79,5 %). Cpenu HuUX B Hamieil BbIOOpKE MNPEBAIMPYIOT HWMEHHBIE TEPMHUHBI, B KOTOPBIX
00CTOSTENLCTBEHHBIE MOAM(UKATOPHI BBITOJIHSAIOT CEMaHTHUeCKylo (yHKuuIo «npeaHasHadeHue». Haubosee
AKTMBHO B CJIOBapHbIX ACQUHULMAX EJUHUL[ JAHHOTO pa3psja MCIOJb3YIOTCS MPUAATOYHBIE MNPEeNIoKEHUs,
BBOJIMMbIC AQHTJIMACKHM COIO30M WhEre, KOTOpble OINpEeAeNSIOT HE JIOKAIM3ALMIO SIEPHBIX 3JIEMEHTOB
ciioBocoveTanuit (B cienyromux npumepax — board u accommodation), a ux npejaHazHaueHue:

message board — a special board where messages are put [6, c. 194];

staff accommodation — the rooms in a hotel where members of staff live [6, c. 292].

HeckoJIbKO MeHee aKTHMBHO HCIIOJB3YIOTCS MMEHHBIC W MPUYACTHBIC IPymmbl ¢ mpemiorom for, unpuuuTHBHBIC
KOHCTPYKLHMH ¢ YacTuueil 10 (B GyHKUMH 0OCTOATENLCTB LEN), NPUIATOUHbIE NPEATOKEHUS LElIrd ¢ COI030M SO
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that, a TaKKE OIIPEACIUTECIIbHBIC NTIPUAATOYHDBIC IIPEAJIOKEHUS

family room — a bedroom for a family, with a main bed for the parents and a small bed or beds or bunk beds for
children [6, c. 114];

camping site — an area specially arranged for camping and caravans, with marked places for tents and communal
toilets, washrooms and other facilities [6, c. 45];

maintenance staff — people employed to keep something in good working condition [6, c. 188];

observation car — a specia wagon with a glass roof, so that passengers can enjoy the mountain scenery [6, c. 210];
transfer coach — a coach which takes travelers from the airport to their hotel [6, c. 320].

EIJ_Ie OJHUM I[e(bI/IHI/ILII/IOHHI:.IM MapKepomMm I[aHHOﬁ CEMaHTUYECKOU poJin  ABJIAETCA Trpylna JIEKCUHYECKUX
UHAUKATOPOB — CJIOB CO 3HAYCHUSIMHU «UCIOJIB30BAHUCY, KIIPUMECHCHUEC), KIIPCAHAZHAYCHUE) |

emergency exit — aspecia way out of abuilding, used if there isafire or other emergency [6, c. 104].

B KaxIOM IATOM COCTaBHOM CYOCTaHTHBHOM TEpPMHMHE C MOAU(PUKATOPOM-OOCTOSTENLCTBOM —3aBUCHMBIN
KOMIIOHEHT BBbIpaxka CEMaHTHUYECKYI0 (PyHKIHIO «MECTONOI0XKEHUE)

aide seat — aseat in atrain, plane, etc., next to an aide[6, c. 8];

room safe— asmall safe in a hotel bedroom in which the guest can leave valuables [6, c. 262].

B kaxaoM BEHaALATOM MMEHHOM CJIOBOCOYETaHHHU ¢ (POpPMaAIbHBIMM aTpuOyTaMH JaHHOTO TUNA MOIU(UKATOPLI
nepeaarnT TEMIOPAJIbHBIE 00CTOSITEILCTBEHHBIE OTHOIIEHNS. 3aBUCUMbIE KOMIIOHEHTHI MOryT 0003Ha4YaThb OTpPE30K
BPEMEHHOTO HpOCTpaHCTBa:

morning call — aphone call or knock on the door to wake someone up in the morning [6, ¢. 199];

night bell — abell outside a hotel, which you ring to wake up the porter during the night after the front door has been
locked [6, c. 205];

winter resort — atown which ismainly visited in the winter because of skiing nearby [6, c. 343];

WJIA TTPOJAOJDKUTEIIBHOCTD KaKou-Jmbo JEATCJIIBHOCTU!

day trip — atour or excursion which leaves in the morning and returns the same evening [6, c. 86].

HeGOJ’ILIJ.Iy}O 4aCTb B KOpIyce€ JIBYXCJIOBHBIX HMCHHBLIX TEPMUHOB C 00CTOSATENILCTBEHHBIMU MOI[I/I(i)I/IKaTOpaMI/I
COCTaBUJIM €AUHUIIBI, 3aBUCUMbIC KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX MEPEAAOT CEMAHTHYCCKUE OTHOLICHUS IPUYHNHBL:

fire alarm— abell or siren which gives awarning that a fire has started [6, c. 117];

cancellation charge — a charge which has to be paid by someone who cancels a booking [6, c. 46];

WA ABJAIOTCS HOCUTEJIEM ApryMEHTa «KMHCTPYMEHTATHUBY:

telephone booking — a booking made by phone for something such asaroomin ahotel 6, c. 310];

limousine service — service to and from a hotel or airport by limousine [6, c. 310].

[IpeBanupoBaHuEe B KOJMYECTBEHHOM TIJIaHe OMHApPHBIX HMMEHHBIX TEPMUHOB C OOCTOSITENbCTBEHHBIMH
MoandUKaTOpaMH, BBICTYNAIOIMMH B CEMaHTHUYECKHX POJISIX «IpeAHa3HAuUCHHE» M «MECTOIOJIONKEHHE» MOXHO
OOBSACHUTH (YHKIMOHAJILHONH HANpaBIEHHOCTbIO TYPUCTUYECKOM NEATEILHOCTH Ha OKa3aHMe Pa3InyHBIX YCIyT
KJIMEHTY, HEPEKO CBSI3aHHBIX C MEPeMEICHNEM YYaCTHUKOB CUTYalluu B IpocTpaHcTse. JlanHas GyHKIMOHATIbHAS
Harpy3ka IpOsiIBUJIaCh TakXke B TOM, YTO BTOPYH) KPYIHYIO Tpyniy OHHapHbBIX CyOCTaHTHBHBIX TEPMUHOB C
(opMaNBHBIM  aTpUOYTOM COCTaBUJIM €IMHHIBI, KOMIIOHEHTBl KOTOPBIX OTPaXalOT MapTHLHUMNAHTOB CHTYallWH,
HENOCPENCTBEHHO CBA3AaHHBIX C JeHcTBUEM. B peajbHON NEHCTBUTENBHOCTH B Ka4€CTBE areHca MOTYT BBICTYIIATh
TYpOLEPATOPbL, TypPareHThbl, COTPYAHUKH PA3/IMUHbIX CI1yKO OTeNeH U T. A.

AHaJ'II/ISI/I]C)YS[ CEMAHTHYCCKHUEC OTHOLICHHA BHYTpH CJIOBOCOYCTAHMI JAHHOTI'O THIIQ 1o I[pU3HaKy
«HaJII/I‘-II/Ie/OTCYTCTBI/Ie areHca», Mbl BbISIBUJIM JIBa paspsja €JUHUIL: ar€HTUBHBIC U HECAr€HTHUBHLIC. CeMaHTHUECKAS
3alliucCh FJIy6I/IHHLIX COOTBETCTBUM TMOBEPXHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB Aar¢HTHUBHBLIX CJIOBOCOYETAHUH MOMKET OBITh
NpEACTaBJICHA KaK «IATHUCHC — arcHC». bonee FJ'[y60KMFl AHAJIM3 BBIABUJI ABC PAa3HOBUAHOCTH AaAr€¢HTHUBHBLIX
CcyOCTaHTUBHBIX CJIOBOCOYETaHUH. B mepBoMm cilydae NaTHMEHC COOTBETCTBYET HENOCPEJCTBEHHOMY OOBEKTY
BOB}:[CFICTBI/IH areHca B p€ajibHOCTH:

event manager — a person who is in charge of organizing events that take place at a particular venue [6, c. 109];

lift attendant — somebody, usually a young man, who operates a lift [6, c. 180].

ATreHTUBHasl CTPYKTypa «IaTHEHC — areHcy», CBOMCTBEHHAs OMHAPHBIM TYPUCTHYECKUM TE€PMHUHAM JaHHOIO BHJA,
MOJKET Pa3BOPauMBATLCS B KOHCTPYKIIMIO «areHC — IPEAnKaT — NaTHeHe»: event manager — the one who manages
(organizes) events,; lift attendant — the one who manages (operates) alift.

Bo BTOPOM cCllydyae B HOBerHOCTHOﬁ CTPYKTYpE€ CJIOBOCOYETAHUS SKCIUIMIUPOBAH HE MMAaTUEHC, COOTBCTCTByIOU_[I/Iﬁ
HENOCPEACTBEHHOMY O6'I>EKTy BOBZ[GﬁCTBHH areiHca B pEaJbHOCTHU, a ,I[OHOJIHI/ITCJII)HI)II\/'I ApryMEHT (HOKaTI/IB,
Kay3aTop 4 T. 1.):

mess manager — somebody in charge of catering, housekeeping, etc., in amess[6, c. 194];

floor attendant — a waiter responsible for room service in a series of hotel rooms on the same floor [6, c. 121].

HpI/I aHaJli3e BOCCTAHABIIMBAETCS 00Jiee CIOKHAs KOHCTPYKIHUA «areHc — npeavKar — naTueHe — ﬂOHOHHHTeHLHLIﬁ
aprymMeHT»: mess manager — the one who manages catering (housekeeping, etc.) in a mess; floor attendant — the
one who attends (serves) rooms on the same floor (kypcuBoM BblJie/ieH SKCIUTMIIUPOBAHHBINA NATHEHC, KOTOPOBIA HE
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NpeJICTaBJICH B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe).

CeMaHTI/ILl€CKa$l 3alucChb Fﬂy6l/lHHle COOTBETCTBUI l'lOBCpXHOCTHle KOMITIOHEHTOB HEareHTUBHBIX CJI0OBOCOYETAHUM
BBITJIAAUT KaK «IMATHUCHC — I'lpCI[V]KaT»Z

block booking — a reservation in which a series of, e.g. seats or hotel rooms are al booked at the same time [6, c.
32];

baggage allowance — the weight of baggage which an air passenger is allowed to take free when travelling [6, c. 21].
HeareHTHBHBIC CIIOBOCOYETAHHs JIETKO TPAHCHOPMHUPYIOTCS B IJIarofibHO-o0bekTHbIe KoHCTpyKumu: block booking
— to book blocks, baggage allowance — to alow (a certain amount of) baggage.

Takum 00pa3oM, HCIOJIb30BaHHE IOJXOA0B, BbIPAOOTAHHBIX B CEMAHTHKE INIyOMHHBIX Nafexell, I03BOJIUIO
HOJMy4uTh Oojiee AeTanbHY0 HMH(OPMALMIO, OTPAXAIOLLYI0 peajbHble OTHOLICHHUs, KOTOpble CYLIECTBYIOT Kak
MEXJy KOMIOHEHTaMHM OWHApHBIX MMEHHBLIX TEPMUHOJIOIMYECKHUX CIOBOCOYETAHMH, TaKk M MEXIy JaHHBIMU
KOMIOHEHTaMH U 00bEeKTaMH JEeHCTBUTENLHOCTH. IIHBEHTapb CEMaHTHYECKUX (YHKUUH, CBOWCTBEHHBIX
MozaudUKaTOpaM JBYXCIOBHBIX CYOCTaHTUBHBIX TEPMHUHOB TypHU3Ma, COCTABUIIM: 1Li€/lb, JECKPUITUB, OOBEKTUB,
JIOKaTHB, TEMIOPATHB, KBAaHTUTHB, Kay3aTOp W MHCTpyMeHTaTHB. Kak mokasan Haml aHajiu3, TPU YETBEPTH
OMHApHBIX CyOCTAHTMBHBIX CJOBOCOUETAHMII BK/IIOHAIOT B CBOM cocraB (opMajabHble aTpUOyThl —
00CTOSITENBCTBEHHbIE W OObEKTHblE. MDYHKIMOHAIbHAS HAMpPABICHHOCTb TYPUCTHYECKOH JEATENbHOCTH Ha
OKa3aHUE pAa3JIMUHBIX YCJYr KJIMEHTY, HEPENKO COINPOBOXKAAEMBIX INEPEMELIEHNEM YYaCTHUKOB CHUTyalUH B
[IPOCTPAHCTBE, MPEAONpPENENNIA KOJIMYECTBEHHOE IPEBAIMPOBAHUE HMEHHBIX TEPMHMHOB JIBYX BHJOB:
BKJIIOUAIOLIMX MOAU(UKATOPHl C CEMAHTHYECKMMHM pPOJISIMH  «IPEAHA3HAUYEHHE» U «MECTONOJOKEHUU», U
OTpaXKAOLIUX NAPTULUIIAHTOB, HENOCPEICTBEHHO CBS3aHHbBIX C /IeliCTBUEM — areHca U naTueHca.

HepCHCKTI/IBHHM NpEACTABJIACTCA MPOJOJDKCHUE U3YUCHUSA CEMAHTHUKH ABYXCJIOBHBIX Cy6CTaHTI/IBHHX TEPMHUHOB
TypusMa 10 TaKUM HaIllpaBJICHUSIM HCCIICOBaHU, KaK YCTAHOBJICHUE CBA3U MEXKAY HWHBCHTAPEM HUCIIOJBL3YEMBIX
€IMHUII U UX TEMaTHYECKOH xapamepncmxoﬁ, H3YYCHUC MEXaHU3Ma DSJIM3UOHHBIX OTHOIIICHUM W BBIICHEHHE
CEeMaHTUYECKUX B3aUMOOTHOLIEHUH MEXAY 3aBUCUMBIM U A1I€PHBIM KOMIIOHEHTAMMU.
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MNPOCOANYHA I'APMOHI3ALISA AHI'JIOMOBHOI'O
HOJITUYHOI'O JUCKYPCY

Bacik I0.A., k. ¢in01.H., TOLEHT
Kuiscokuii midcHapoOHuil yHieepcumem

CrarTs npUCBSYEHA JOCITIPKEHHIO MPOCOIMYHOT TapMOHI3allii aHrJIOMOBHOI MOJITUYHOI MPOMOBH, KA 3YMOBJIOETHCS
KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTH4YHOI0  JIOMIHAHTOI, JKAaHPOBUMH OCOOJMBOCTSAMHM 1 cHenudikoro B3aemoiii  JBOX
AHTPOTIOIEHTPIB I[HOTO JUCKYPCHOTO PI3HOBUAY. EKCIIEpUMEHTAIbHO 3°SICOBAHO IHBApiaHTHI i BapiaHTHI MPOCOMYHI
03HAaKM PUTMIYHOT MOJIEJI AHIJIOMOBHOI MOJITHYHOI MPOMOBHM, IO BUPAXKAIOTHCA 4epe3 ii MeNoJiiHi, AMHAMIYHI i
TEMIOpaJibHI XapaKTEPUCTUKH.

Kntouogi cnosa: ouckypc, anenomMo8Ha noaimudHa npoMo8d, PUmm, pUmmiuHa Mooes, NPOCOOUHA 2aAPMOHI3AYis.

Bacuk [0.A. TIPOCOJMUYECKAST TTAPMOHM3ALIMA AHITJIOA3BIYHOI'O TIOJMTUYECKOI'O JUCKYPCA/
KueBckuii MexayHapoIHbII YHUBEPCUTET, Y KpanHa
CraThsi TIOCBSIIEHA HCCICJOBAHUIO TPOCOJMYECKON TapMOHHW3ALMK aHIJVIOS3bIYHON TIOJIMTUYECKOIl peyr, KoTopas
3aJaeTCsl KOMMYHMKATHUBHO-IIPArMaTU4eckoil JOMMHAHTOM, JKaHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMM M B3aUMOJICHCTBHEM [BYX
AQHTPOIOLEHTPOB ATOM JUCKYPCHOW Pa3HOBUIHOCTU. DKCIEPUMEHTAIBHO BBISBICHBl MHBAPUAHTHBIE M BapUAHTHbIC
MPOCOANYECKHE TPU3HAKM PUTMHYECKON MOJENN aHTJIOS3BIYHON MONUTHYECKON pedH, KOTOPBIE BBIPKAIOTCS B
MEJIOMIECKUX, TMHAMUYECKIX W TEMITOPATBHBIX XapaKTepUCTHKaX TaHHON MOJICIIH.
Knrouegvie cnosa: Ouckypc, amenoszviuHds NONUMUYECKAs. pedb, DUMM, PUMMUYECKAs. MOOelb, NpOCOOUHecKds
2apMOHU3AYUA.

Vasik Yu.A. PROSODIC HARMONIZATION OF THE ENGLISH POLITICAL DISCOURSE/ Kyiv International
University, Ukraine
The article focuses on the study of rhythmic organization of English political speech, which is predetermined by its
communicative pragmatic dominant, genre peculiarities, and the interaction of two anthropocentres. Invariant and variant
prosodic features of the rhythmic model of English political speech manifested in their melodic, dynamic and temporal
characteristics have been experimentally determined.
Key words: discourse, British political speech, rhythm, rhythmic model, prosodic harmonization

3arajbHOI0  TEHJIEHII€I0 CydacHUX (OHETHYHUX JIOCH/DKEHb € IHTerpaTUBHICTH Yy OararoriaHoBUi
KOHIJIOMEPATUBHUI KOMILIEKC KOTHITUBICTHKH, IIPArMATUKHU ¥ JTIHIBICTHKH MOJITHYHOTO JAUCKYPCY, 110 00YMOBHIO
nepexin TpaauiiiHoil GpoHeTHKH Ha SIKICHO HOBUN HAayKOBO-Ti3HABAJIBLHUUN pPiBEHbB, 1€ OCIiIXKEHHS] MOBJIEHHEBOTO
PUTMY aKTyalli3ye€ThCsl Yy 30BCIM HOBil siKOCTi. PUTM pO3IIIANAETHCS SIK CKJIAJI0BA IJIAHY BHPAXEHHS, HEPO3PUBHO
OB’ si3aHa 3 CEMaHTHKOO i MPAarMaTUKO JTUCKYPCY.

HesnuaHO 3pocTaioya potib MOJITHKIB Y BHUPIIIEHHI MEePIIOYEepProBUX MPOoOJieM JIIOJCTBA BUKJIHMKAIA 301TbIIEHHS
iHTepecy 10 BHBYEHHs MOJITUHYHOrO auckypcy. OjiHaK HEOOXiNHO MiAKPECHIUTH, 10 B OCTaHHI AecaTHpiuvs
XX cTONITTS BUBYAIHUCS, IEPEBAKHO, OKPEMi acreKTH MONiTHYHOrO AUCKYpCy. Hanpukian, BUBYEHHIO MOJiTHIHOT
KOMYHiKallii, 0COOJIMBO B acmekri imimkernorii, npuzinse 6arato yBaru ['.I".[louenuos (MoJ1.), TaKOX TOCIIKEHHIO
KoMyHikamii y cdepi monituku 6ynu npucsstaeni poGortu O.M.Bapanosa, A.Jl.benosoi, O.M.Illeiiran. Psyx pobit
YacTKOBO  TOPKaeTbcs  posrsany — donernunoi  cremudikn  momitnynoi  npomoBd  (B.B. Jlanununa,
E.M. KpacunsnukoBa;, JI.B. [loctHukoBa). BojHowac akTyajbHUM 3aJIMIIAETHCS  KOMILJIEKCHE BUBUYEHHS
TIOJIITHYHOTO AUCKYPCY B IUIOMIMHI B3a€MOJiT CeMaHTHYHOTO, TPArMaTHYHOTO i MPOCOANYHOTO PiBHiB fforo Oy10BH.

Bicnuk 3anopizbko2o HauioHaabH020 yHieepcumenty Mel, 2013
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